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Pycckni

BHUMAHUE!

BaxxHas nHdopmaums. BHnmatensHo nsyunte eé nepes

aKcnnyataumen nsgenus.

* Vicnonb3ynTe nagenue TorbKo No NpsMoMy HasHa4yeHuIo.

* C60pKy n3genus Nnpom3BoaMTE TONMLKO B NMOSIHOM
COOTBETCTBUW C NpuraraemMon MHCTPYKLUMEN.

* ilagenve MoXeT ONPOKUHYTLCSA Y HAHECTU TSKENbIE
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenute ero k cteHe. [na
KpenmneHus K CTEHe UCNOoNb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLun
ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBepeHbI Kakow TUN KpenneHus nogxoauTt Ans matepuana
CTeH, 0bpaTuTech K cneunanucTy unm B
crneunanmsavpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpwn akcnnyataumm ABepen 1 BblABWMXKHbIX SLLNKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUNun.

* PekomeHayeTCca peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcdopmaumm
[OBEPUTb KBanNnnrUMpoBaHHbIM CrieLmanmcTam.

» Byabre ocTOpOXHbBI NpY 06paLleHn ¢ geTansaMmm 13
crekna. M3berante ygapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX Kpaes M LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKITO MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (UNnn) pasdbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

*» Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graf fiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

+ Recomendamos confiar a reparagcéo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

+ Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandidiniz zaman agir glc
kullanmayin.

* DOnlisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAlA!

BaxxHas iHbapmaLbia. YBaxniBa BblByYblLe sie nepaj
aKcnnyaTaubliai Bbipady.

* BolkapbicToyBalile Bblpab Tonbki na npambiM
NPbI3HAYSHHI.

36ipainue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 Npbiknag3eHan
iHCTPYKLbISIA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LshKKiS LSiNeCHbIs
nawukodpkaHHi. MNMpbiMauyriue aro ga cusaHbl. Ons
MauaBaHHS Aa CUsiHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, siki
nagbIXoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNAYHEHbI, SKi TbiN MauaBaHHA Nagbixoasilb Aa
MaTapbIAny cueHay, 3BspHiLecsa aa crneuplanicta abo y
crneublisni3aBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaupli 43BAP3AN | BbICOYHbIX Wydnsg He
npblknaganue npasMepHbIX HaMmaraHHsy.

PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHgyeuua
Japyubllb KBanidikaBaHbIM crieLbiAnicTam.

ByasbLe acuapoXHbIS Npbl abbIXO4KaHHI 3 A3Tansmi ca
wkna. MNasbarariue yaapHbIX Harpy3ak. 3-3a
nawkomKaHbIx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyLb i (abo) pasbiuLua.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyiibiMabl nanganad6ac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIMN LWbIFbIHbI3.

* BynbiMAapl Tek Tikenen TaranbiHAanybl OoMbIHLWA
nanganaHblHbI3.

* BybiMAabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyckayrblKka TOmnbIK
COWKEC XYPrisiHi3.

* ByibIMHBIH ayaapbInbIn KeTyi xXaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH Tyfbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLUiH ©3 yWiHi3aiH MaTepuanbiHa Calkec
KeneTiH GekiTneHi narganaHbiHpbi3. Erep kabblpra
MaTepwuarnbl YLiH OekKiTKiLTiH KaHAan Typi ConKec KeneTiHiHe
ceHimai 6bornmacaHpbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHaaHAbIpbINFaH AyKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblmKbiManbl XaLWWiKTepai nanganaxy
KesiHAe WaMagaH TbiC KyLl cariMaHbI3.

» TpaHcdhopMauusa MexaHn3MAepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINagbl.

¢ lWbIHbIAAH xacanfaH 6ernwekTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbl XXYKTEMeEnepiHeH aynak 60nbiHpbI3.
3akbimMganfaH LweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HE (HEMeCE) CbIHbIMN
KEeTYi MYMKIH.

Kbliprbi3

KeHYIl BYPYHY3AP!

Maanunyy maansimar. Bylomay nanganaHyyHyH angpiHaa
aHbl KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* BytoMay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

Bytomay TUpKenreH Hyckamara TONyK LankelTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

Bylom oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy >xapakaTTapabl
KenTupuwmn MyMKyH. AHbl fly6arnra 6eKnTuHn3. OmepekTum
ny6anra 6ekutyy yduyH, CM3amH yiyHy3ayH gybangapbiHbiH
mMartepuarblHa Tyypa KenreH GEKUTKUYTY KONOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabiH matepuanbiHa 6EKUTKNYTUH
Kamncel Typy Tyypa kenuwunH 6unbeceHmns, agucke xe
aauCTeLLTUPUITTEH OYKOHT® KanpblblHbI3.

OwmKTepam xaHa cyypMa XallblKTapgbl NanganaHyyaa
alublkya Ky4-apakeT xymiiabaHbI3.

» TpaHchopmaumnsanoo MexaHn3amaepuH OHA00HY
KBanudukauusnyy aguctepre UWeHyyHy CyHYLW Kbinabbls.
AliHeKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHya.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTUHAern YMNNKTEPLEH yrnaMm, aiHek
KOKYCYHaH apaka KETULLIN XaHa (e) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqgat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

 Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns NO 3KCNAY3Tauun NsAeAnst ¥ Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXpaHsieT KPacoTy W CMNPaBHOCTL, B 3HAHMTEALHOW CTeneHM 3aB1CUAT OT
YCAOBUI €& XpaHeHs 1 SKCNAYaTaUW. [ 1p1AePXKINBASsICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl cMOXKeTe
NOAAEDPXKVBATH B HAUAYHLLIEM COCTOSIH BCe 3AeMeHTHl Balueln mebeAn.

Ceet

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AENCTBIGI COAHEYHBIX AyHelr Ha Mebenb. [NPOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETa H3 HeKOTOPbLIE YHaCTKA MOXET BbI3BaTb M3MEHEHE X LBETOBbLIX XapPakTePUCTVIK NO CPaBHEHIO C APYTIMIA
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLE MOABEPraACh BO3ASACTBIO.

TemnepaTypa

BhICOK/E 3Ha4eHs1 TeNAa WA XOAOAZ, a Talkoke BHe3anHbIe Nepenankl TEMNepaTypbl MOMYT CEPLE3HO NOBPEeANTh
Mebenb A eé HacTn. Mebenb He AOAKHE pacnoAaraTbCs DAKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHKOB TEMAS,
HarpeBaTeAbLHbIX NPpMBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHS! 1 SKCNAYSTaLAN

o1 +10 A0 +25 °C. He AonyckanTe NoNaaaHns Ha MeBeAb ropsiHrX NPeAMeTOoB (YTIOr W, MOCYAS C KAMSITKOM 1 1p.), 3
TalOKe NPOAOAKATEABHOMO BO3AECTBIAS BhI3bIBaIOLLVIX HArpeBaHMe N3AYHeHn (CBET MOLLIHBbIX AGMT,
MIKPOBOAHOBbIE VSAYHATEeAN U T. M.).

BAa)kHOCTb

PexomMeHAYeMast OTHOCUTEABHES BASYKHOCTb MEeCTOHaXoXKAeHWs MebeAn 60470%. He careayeT NOAAEPXKNBATL B
TeYyeHie NPOAOAKINTEABHOMO BPEMEHI YCAOBWS KPaHEM BASXKHOCT 1 (UA) CyXOCTW, @ TeM Bonee 1x
NepUOANHECKO cMeHbl. C TedeHeM BpeMeHM Take YCAOBUSI MOMYT NOBAMSITb Ha LIEAOCTHOCTbL MebeA 1 eé HacTu.
EcAn Takuve ycAoBUS BblA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATHL NOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTI
NOAB30B3TLCS OCYLLNTEASIMN UAA YBASKHNTEASIMIN AAST HOPMAA33UAN BASKHOCTW.

He pasmelarTe Mebenb BOAN3M BAGXKHBLIX 1 ChipbIX CTEeH, NPeAMETOB.

ArpeccumsHble cpeabl 1 abpa3neHble MaTepuaAsl

Hi B KOem cAyHae He AONYCKanTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpecCyBHBIX XXNAKOCTEN (KUCAQT, LLeACHENR,
PacTBOPUTEAEN I T.N.), COAEPXKBLLIVX TaKe XKNAKOCTV NPOAYKTOB W X NapoB. [NoACDHbLIE BELLECTBa U X COBANHEHINS
SIBASIOTCS XUMINHECKIN 8KTUBHBIMIA, PeakLngl C HAM MOXKET NOBAEHb HeraTUBHbIE NOCASACTBING ANt Bac 1 Baluero
MMYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHATL, HTO HEeKOTOPLIE CreumrHeckyie MOtoLLIE (HNCTSILLIVE) COCTaBbL! (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKATb BbICOKYO KOHUEHTPALMIO arPecCUBHBLIX XUMUHECKIX BELLECTB 1 (WA) abpa3mBHbIe COCTaBHI.
[priMeHeHe NOACDHBIX MOIOLLIMX (HCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAUTL eCTeCTBEHHbIN 3aMNaX MaTepUaA0B, U3 KOTOPLIX OH3 M3rOTOBAEHA. 3anax MOXeT
COXP3HSITLCS B TeHeHWW 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AN CHVKEHWST MHTEHCVBHOCT 33Naxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® AAS MSITKOW MeBeAr — MponbIAeCOCUTL SAEAME 1 NPOBETPUTL NOMeLLIeHe.

® AAS KOPryCHOWM MeBeAn — NpoTVPaTh TKaHBIO, CMOYEHHOM MSIMKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITUPETL HMCTOM CyXOW
TKaHBIO V1 MPOBETPYIB3aTE NOMELLIeHVe, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBaS BCe ABEPLIbI U SILLIVIK SASAMSI.

A8HHBIE AeVICTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxkute NoBepxHOCTA MebeA B MOAHOW CyXOCTU. [1py HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaATE NOBEPXHOCT
MebeAn CyXom MSIrKon TKaHbIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOMACK U T.N.). PEKOMEHAYETCS O4ALLETL MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa CMaqkanach. ECAV Bl OCTaB/Te 3arpsisHeHe Ha HEeKOTOPOe Bpems], TO 3aMeTHO
MOBLILLIAETCS ONAaCHOCTb OOPa30BaHIg Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXAEHIIA NOKPLITVS MebeA A eé HacTeln. B
CAYHae CTONKMX 3arPSI3HEH peKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTb CNeUaAbHbIe OHACTUTEAN. BHAMATEABHO 3y4HalTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MNOA TVN NOKPLITUS Balwen mebean. HeaonycTimMo
NPVIMEHEeHVe MOIOLLINX CPEACTB, COAEPXKALLIMX 30pa3vBHbIe BelLeCTsa. HeAOnyCTUMO MpUMEHEHE COAbI, CTUP3ALHBIX
MOPOLLKOB W NPOHMX CPEACTB, HEe NPeAHA3HaHEHHBIX AAS YXOAS 38 MeDenbl0. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeUnani3ipoBaHHLIMA MOKOLLIMM CPEACTBaMM,

ANS YCTPEHEHWS MbIAA C NOBEPXHOCTEN MSIMKIAX HacTen MebeAn MCNOAb3YITE NbIAECOC CO CrneuanbHbIMN
HaCAAKaMIN ANS HNCTKN MebeAn.

He pa3wvellanTe 1 He nepemeLLaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NMPeAMEThI, MEIOLLIE OCTPLIE YIAbl, KPOMKIA,
BbICTYNAIOLLME OCTPhle ASTAAN.

3KCcnAyaTauus

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTu (NOAKW, SILLIVIKIA, CUABHS U MP.) He AOAXKHE NPeBbILaTh YCTaHOBAEHHLIX
NPOVI3BOAVNTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTRYKLMM NO COOpKe.

He pekoMeHAYeTC S BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraTh, MOABEPraTh MOBbILLEHHBIM AVHEMUHECKM HaMPy3Kam.
PeKkoMeHAYeTCS NeproAn-ecK NPOBEPSITbL NAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORANHEHU KPenAeHIs MexaH3MOB
TPEAHCPOPMBUMN N NOATSMMBETL VX NPY HEOBXOAUMOCTIA.

[Py NOSIBAEH CKPUMOB B MEXaH3MaX TPaHC(HOPMaLIA X CAEAYET CMa3bIBaTb CNeLan3MpOBaHHOM CMa3KOW.
[PV UCNOABL30BaHIN MEXaHIN3Ma TPaHC(HOPMALIM CTPOrO COBAIOABITE AGHHYIO MHCTPYKUWIO, U30eranTe N3ANLLIHNX
YCUAVIA, PbIBKOB, NepekOCOB 3AEeMEeHTOB MEXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furmiture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furmiture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(1) N00X670X16 (1)
(2) 602x100X16 (x2)

(3)1000x100X16 (x2)
(4)714X100X16 (x4)

(5) 714x84X16 (x4)
(6) 670x100X16 (x1)
(7) 670x499X16 (x2)
1000x51X18 (x4)
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